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@ México
Es necesar io que lea cuidadosamente su instruct ivo de
mane io .

@ Norge
Typeski l t  f innes bak pá apparaten.
G a r a n t i  o g  s e r v i c e  
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laracjèrist iques 
techniques.. . . . .

Gàrantie et Service après-vente .. . .

NO ABRIR,  RIESGO DE CHOOUE ELECTRICO

VERIFIOUE OUE EL VOLTAJE DE ALIMENTACION

SEA EL REOUERIDO PARA SU APARATO

PARA EVITAR EL RIESGO DE CHOOUE ELECTRICO, NO OUITE LA TAPA;
EN CASO DE REOUERIR SERVICIO, DIRIJASE AL PERSONAL AUTORIZADO DE PHILIPS.
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IN GEBRUIK NEMEN @

Dank u voor het kiezen van de Philips CD 950 Compact
Disc Speler.

Als Compact Disc Speler van de kwal i tat ief  hoogstaande
Phi l ips 900 ser ie geluidsapparatuur combineert  de CD 950
super ieure weergavekwal i te i t  met een hoge mate van
gebru iksgemak.

AANSLUITINGEN

OPTICAL OUT
Deze ui tgang levert  een digi taal  s ignaal  langs opt ische weg
en kan daarom al leen aangesloten worden op een Digi ta l
Analog Converter (DAC),  een Compact Disc Recorder
(CDR), een Digi taal  Compact Cassettedeck (DCC), een
versterker met een opt ische digi ta le ingang of  een digi ta le
geluidsprocessor.  Gebruik hiervoor een opt ische kabel .
De uitgang is afgedekt met een beschermdopje dat alleen
verwi jderd mag worden als de ui tgang wordt gebruikt .
Slui t  deze bus nooffaan op een niet-digi ta le rngang van een
versterker,  zoals AUX, CD, TAPE, PHONO etcl
DIGITAL OUT
Deze ui tgang levert  een digi taal  s ignaal  en kan daarom
al leen op een daarvoor geschikte ingang worden aangesloten.
Gebruik hiervoor de meegeleverde cinch-kabel  íb l .
Slui t  deze bus noorÍaan op een niet-digi ta le ingang van een
versterker,  zoals AUX, CD, TAPE, PHONO etcl
ANALOG OUT
Voor de aanslui tkabel  (a)naar de versterker.
S teek  een rode s teker  in  de  bus 'R 'en  de  andere  s teker  in
b u s ' L ' .
Steek de beide andere stekers in de corresponderende
bussen van de CD- of  AUX-ingang van uw versterker.
U kunt  ook  de  TUNER-  o f  TAPE lN-aans lu i t ing  gebru iken,
maar in geen geval  de PHONO-ingang!

ESI BUS (Enhanced System lntel l igence)
Voor het onder l ing doorverbinden van de apparatuur als u de
soe ler  ooneemt  in  een H iF i -svs teem met  ESI  BUS-aan-
s lu i t ing  (b i j voorbee ld  de  PHIL IPS 900-ser ie )  o f  een e igen a f -
sta ndsbedien ingssysteem.

5 IR SENSOR OFF ON
In-  en  u i tschake len  van de  l (n f ra )  R(ed)  SENSOR

LET OP!
A I s  d e  s n e l e r  i s  o n o e n n m c n  i n  c e n  H i F i - s v s t e ê m  m e t  E S I,  r r u  v v  u v v r v r  r u  v | . J \ r v r r v r r r v r r  r r r  v v r r  r  r r r  I  r y u L v u r r r  r r r v L

BUS-aansluit ing moet deze schakelaar alt i jd op OFF staan.
Als de speler niet is opgenomen in een HiFi-systeem met
tSl  BUS-aanslui t ing moet de schakelaar op ON staan.
B i i  he t  in -  en  u i tschake len  van de  lR  SENSOR moet  de  CD-
speler alt i jd uifgeschakeld zi1n.

Spanningskiezer (niet alle uitvoeringen)
Z i e '  N e t s p a n n i n g s i n s t e l l i n g '
Zekeringhouder (niet alle uitvoeringen)
Z i e '  N e t s p a n n i n g s i n s t e l l i n g '
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ACCESSOIRES

Bi j  deze CD-speler worden geleverd:
-  een verbindingskabel ,  a (ANALOG OUT);
-  een c inch  kabe l ,  b  (DIGITAL OUT) ;
-  een a fs tandsbed ien ing ;
-  bat ter i jen voor de afstandsbediening.

NETSPANNINGSINSTE LLING

. Ki jk of  het  typeplaat je achter op de speler de ju iste
netspann ing  vermeld t .

.  ls  d i t  n iet  het  geval ,  neem dan contact  op met uw handelaar
of  onze service-orqanisat ie.

Bepaalde ui tvoer ingen van deze speler z i jn voorzien van een
spanningskiezer i6) ,  waarmee u zel f  de ingestelde
netspann ing  kunt  w i j z igen.
Als u de netspanningsinstel l ing wi jz igt ,  moet u ook een
netzekering (7i van een ander:e sterkte aanbrengen:
T200 mA (traag) voor '1 101127 V',
T1 25 mA (traag) voor 220 V - 230 V I 230 V - 240 V.



B,ËDIENING
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VOORKANT AFSTANDSBEDIENING
z(D
o-
o
=
0)
5o,(,}

1 POWER STANDBY/OFF - In-  en ui tschakelen.
2 l (nfra) R(ed) SENSOR - Ontvangt de signalen van de

af standsbed ien inq.

3 Display -  Informeert  u over het funct ioneren van de speler.
4 OPEN/CLOSE - Openen en slui ten van het CD-vak.

5 PHONES - Aanslui t ing voor een hoofdtelefoon.

6 LEVEL -  Regelen van de geluidssterkte bi j  het  lu isteren via
een hoofdtelefoon.

7 PROG(ram)
Openen en slui ten van het geheugen bi j  het  vast leggen van
een programma.
Vast leggen van een programma in het FTS-geheugen.
Toets P op de afstandsbediening heeft  dezel fde funct ie.

8 REVIEW - Controleren van een oroqramma.
9 CANCEL

Wissen van nummers ui t  een programma.
Wissen van favor iete select ies en namen ui t  het  FTS-
geneugen.
Toets C op de afstandsbediening heeft  dezel fde funct ie.

10 SHUFFLE - Afspelen in een wi l lekeur ige volgorde.

11 SCAN - Automat isch afsoelen van het beqin van ieder
nummer .

121< TRACK >
Kiezen van een ander  nummer  t i jdens  he t  a fspe len .
Kiezen van een nummer om het afspelen mee te beginnen.

13 STOP/CP
Stoppen van het afspelen.
Wissen van een programma (CP = Clear Program).

14 PLAY IREPLAY
Starten van het afspelen.
Teruggaan naar het begin van een nummer.

15 PAUSE - Onderbreken van het afsoelen.

16 << SEARCH
ti jdens het afspelen.

17 REPEAT - Herhalen van het afspelen.
18 FTS - Activeren van het FTS-geheugen (FTS = Favourite

Track Select ion).
19 TIME - Kiezen welke t i jdsinformat ie u wi i t  z ien.

20 DISPLAY OFF - In-  en ui tschakelen van het display.  De
rode led boven de toets funqeert  a ls aanlui t - indicat ie.

ffiffi
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21 Ciitertoetsen 0-9
Kiezen van een ander nummer t i jdens het afspelen.
K iezen van een nummer  om het  a fsoe len  mee te  beq innen.
Kiezen nummers bi j  het  programmeren.

22 FAST - Verhogen van de zoeksnelheid bi j  het  opzoeken
van een 0assaoe.

23 - INDEX +
Kiezen van een ander indexnummer t i jdens het afspelen.
Kiezen van een indexnummer om het afspelen mee te
beg innen.

24 -VOLUME + -  Aanpassen van de geluidssterkte als de
speler is aangesloten op een versterker of  HiFi-systeem
zonder eigen afstandsbediening.

25 A > B -  Vast leggen van het begin- en eindpunt van een te
herha len  oassaoe.
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LET OP!
Als de speler is opgenomen in een HiFi-systeem met ESI
BUS-aans lu i t ing  moet  de  lR  SENSOR OFF ON-schake laar
(5) op de achterkant van de spelera ltí jd op OFF staan.
De speler kan dan met de afstandsbediening van het
systeem worden bediend. Als de speler níet  is  opgenomen
in een HiFi-systeem met ESI BUS-aanslui t ing moet de
schakelaar op ON staan. De speler kan dan met de
meegeleverde afstandsbediening worden bediend.
Bi j  het  in-  en ui tschakelen van de lR SENSOR moet de CD-
speler altijd uifgeschakeld zijn.

DISPLAY

REPEAT - Licht  op als een CD of programma wordt herhaald.
REPEAT I  -  L icht  op als een nummer wordt herhaald.
(((O -  L icht  op als de speler een opdracht van de afstandsbedie-
n ing  on tvangt  ( lR  SENSOR ON) .
FTS
- Knippert  na het indrukken van de FIS-toets.
-  L icht  op t i jdens het afspelen van een FTS-programma.
A -  B -  L icht  op als een passage wordt herhaald.
SHUFFLE -  L ich t  op  a ls  de  nummers  in  een w i l lekeunqe
volgorde worden afgespeeld.
PROGRAM
- Knippert  t i jdens het samenstel len van een programma.
- Licht  op t i jdens het afspelen van een programma.
TRACK - Geeft aan:
-  welk nummer wordt afgespeeld;
-  het  aantal  nummers op de CD of in een Brogramma.
TRACK TIME - Geeft de verstreken speelduur van het
spe lende nummer  aan.
REM(aining) TRACK TIME - Geeft  de resterende speelduur
van he t  spe lende nummer  aan.
TOTAL REM(aining) TIME - Geeft  de resterende speelduur
van de CD of een programma aan.
TOTAL TIME - Geef de totale speelduur van de CD of een
programma aan.
PAUSE - Licht  op als het afspelen wordt onderbroken.
AUTOSPACE - Licht  op als in de CD DUBBING-stand een
extra pauze wordt ingevoegd tussen de verschi l lende
nummers .
Nummerindicator 1-20 - Toont het aantal nummers op de CD.
+20 -  L icht  op als er meer dan twint ig nummers op de CD staan.
iri i l ;. i ;1ii..í i . i t i .;; - Licht op als de inhoudsopgave van de CD wordt
ingelezen.
i... i : j i ï i . i i : :. i . i  - Licht op als u ti jdens het inlezen van de inhouds-
opgave op STOP/CP drukt.
i i i . i  i . i . i :: i i .- - Licht op als u het afspelen probeert te starten
terwi j l  er  geen CD in het CD-vak l igt .
i111f11;;;f1;'; - Llcht oo als u:
- het afspelen probeert te starten terwij l de CD met de

bedrukte kant naar beneden l igt  of  beschadigd is;
-  een niet  bestaand indexnummer k iest .
i-; i- l 1l1; i:: ' i . .. i i ï - Licht op als u een functie probeert te acrrveren
waarvoor u eerst het afspelen moet starten.
i:; i : l  ï i . i  :::;f i . i i ; '- Licht op als u een functie probeert te activeren
waarvoor u eerst het afspelen moet stoppen.

LET OP!
- 

!!unt ook meteen na het inleggen van de CD op PLAY/-
REPLAY drukken; het CD-vak slui t  dan automat isch.

-  Het CD-vak slui t  ook door er even tegen te drukken; het
afspelen sïart  dan automat isch (AUTOPLAY).

-  U kunt het afspelen onderbreken door op PAUSE te
drukken; PAUSE l icht  dan op. Druk op PLAY/REPLAY om
het afspelen te hervatten; drukt u eersf nogmaals op
PAUSE en daarna op PLAY/REPLAY dan wordt het
nummer opnieuw gestart .

- Drukt u t|dens het afspelen op PLAY/REPLAY dan wordt
het spelende nummer opnieuw gestart .

- U kunt het afspelen stoppen doo"r op STOP/CP of OPEN/-
CLOSE te  d rukken

f t h ,  - -
r t l
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LET OP!
Indexnummers hebben geen eigen indicat ie op het display.
Als de delen van een ( t rack)nummer indexnummers hebben,
wordt di t  vermeld in de inhoudsopgave in de CD-doos.

.  Druk op INDEX + of  -  INDEX (op de afstandsbediening) tot
het gewenste indexnummer op het display verschi jnt .

-  Het afspelen wordt onderbroken en even later wordt  het
gekozen indexnummer afgespeeld.

f i f ; f l l i1 l ;  l icht  op als u een niet  bestaand indexnummer k iest .
Het afspelen begint  dan opnieuw aan het begin van het
spelende ( t rack)ummer.

BEDIENING @

AFSPELEN (PLAY/R E PLAY)

.  Druk POWER STANDBY/OFF in om de speler in te
schake len .

- i:,:i:i:i-:ii..i"i i'ii.:; licht op, gevolgd door i:ii.i i.i;i::;;i.:.
.  Open het CD-vak met OPEN/CLOSE.
- i..ii::'i::.ii licht op.
o Leg een CD in met de bedrukte kant naar boven en sluit

het  CD-vak met OPEN/CLOSE.

- i...i. ililii::r licht op, gevolgd door i;ii:i:lii.l;i. i'ii.:;; het display toont
he t  aanta l  nummers  en  de  spee lduur  van de  CD.

. Druk op PLAY/REPLAY om het afspelen te starten.
-  De nummerindicator toont hoeveel  nummers de CD bevat;

te lkens als een nummer gespeeld is,  dooft  het .
-  Onder TRACK ziet  u steeds welk nummer wordt afgespeeld

en onder TRACK TIME de verstreken speelduur ervan.
-  Na het laatste nummer stoot het aïsoelen.
o Druk POWER STANDBY/OFF in om de soeler ui t  te schakelen.

KIEZEN VAN EEN ANDER NUMMER TIJDENS HET
AFSPELEN (O-9)

o Toets het gewenste nummer in met de cijfertoetsen O-9 op
de afstandsbediening (nummers bestaande ui t  2 c i j fers
moeten binnen 2 seconden worden ingetoetst).

-  Het afspelen wordt onderbroken en even later wordt  het
gekozen nummer afgespeeld.

U kunt het nummer ook met TRACK Fl  of  K TRACK kiezen.

KIEZEN VAN EEN ANDER INDEXNUMMER TIJDENS HET
AFSPELEN (-  INDEX +)
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@ BEDIENING

SNEL OPZOEKEN VAN EEN PASSAGE (<< SEARCH >L) HERHALEN VAN EEN PASSAGE (A > B)
.  Houd 1{ ingedr.ukt  om r icht ing begin te zoeken.
.  Houd ))  ingedrukt  om r icht ing einde te zoeken.
De ti jd dat u een toets indrukt, bepaalt de snerheid waarmee u zoeKt:
-  de eerste 2 seconden vr i j  langzaam, met geluid;
-  daarna met de hoogste snelheid,  zonder geluid.
Komt u aan het einde van de CD en u laat  u >> los,  dan
begint  het  afspelen weer enkele seconden voor het eindount.

Versneld opzoeken van een passage:
.  Druk op FAST (op de afstandsbediening).
- ï:i?i::i"i licht oo.
. Druk op ( of )>.

Bi j  deze zoeksnelheid is geen geluid hoorbaar.

BEGINNEN MET EEN BEPAALD NUMMER (O-9)

o Druk t i jdens het afspelen op A > B (op de afstandsbediening)
bi j  het  gewenste beginpunt.

-  [+ l icht  oo.
.  Druk opnieuw op A F B bi j  het  gewenste eindpunt.
-  A*B l icht  nu op en de passage tussen punt A en punt B

wordt nu steeds herhaald.
o Druk nogmaals op A F B om terug te keren naar het

normale  a fspe len .

Met {{  SEARCH }}  kunt u snel  het  gewenste begin- en
eindpunt opzoeken.

HERHALEN VAN EEN NUMMER (REPEAT)

o Toets het gewenste nummer in met de cijfertoetsen 0-9 op
de afstandsbediening (nummers bestaande ui t  2 c i j fers
moeten binnen 2 seconden worden ingetoetst).

-  Het afspelen begint  met het gekozen nummer.
U kunt het nummer ook met TRACK ) l  of  l< TRACK kiezen en
vervolgens op PLAY/R E PLAY dru kken.

BEGINNEN MET EEN BEPAALD INDEXNUMMER
(STOP/C? I< TRACK >, - INDEX + en pLAy/REpLAy)

. Druk op STOP/CP.
o Kies het ( t rack)nummer waarmee u wi l t  beginnen met

TRACK Fl of l< TRACK.
o Druk op INDEX + of  -  INDEX (op de afstandsbediening) tot

het gewenste indexnummer op het display verschi jnt .
. Druk op PLAY/REPLAY.
- Het afspelen begint  met het gekozen indexnummer.
i i:. i ;: i ; i i . . i ï; i  l icht op als u een niet bestaand indexnummer kiest.
Het afspelen begint  dan aan het begin van het gekozen
(track)nummer.
i::.ïi:.i....i::.i..:."i' ïi'ii:ii-li.r. licht op als u niet eerst een (track)nummer
hebt gekozen.

KENNISMAKEN MET DE CD (SCAN)

. Druk voor of  t i jdens het afspelen op SCAN.
- Als het CD-vak open was, gaat het nu dicht .
- i i : i i . ::. i ;: i i i  l icht op en de eerste 10 seconden van ieder nummer

worden achtereenvolgens afgespeeld.
-  Onder  REM(a in ing)  TRACK TIME worden re lkens  10

seconden afgeteld.
- Voor elk volgend nummer l icht'::;1;;gi. i op.
.  Druk nogmaals op SCAN of op pLAY/REpLAy als u bi i  een

nummer  komt  da t  u  he lemaal  w i l t  noren .

AFSPELEN IN EEN WILLEKEURIGE VOLGORDE (SHUFFLE)

.  Druk voor of  t i jdens het afspelen op SHUFFLE
- Als het CD-vak open was, gaat het nu dicht .
-  SHUFFLE l i ch t  op ;  de  nummers  worden nu  In  een

wi l lekeur ige volgorde afgespeeld.
- Voor elk volgend nummer l icht:i i i ' i i i . . i i : i :; i ...Í l l . oo.
o  Druk  opn ieuw op SHUFFLE a ls  u  te rug  w i l t  naar  he t  normale

afsoelen.

Drukt u op l {  TRACK dan gaat u terug naar een al  gespeeld
nummer .
Drukt u op TRACK ) l  dan kiest  u een wi l lekeur ig volgend
nummer .
Drukt u tweemaal op REpEAT dan wordt het afspelen steeds
in een andere volgorde herhaald;  het  begint  dan wel steeds
met hetzel fde nummer.

30
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.  Druk voor of  t i jdens het afspelen op REpEAT.
- REPEAT 1 l icht  op en het nummer wordt nu steeds herhaald.
o Druk tweemaalop REPEAT om het herhalen te beëindiqen.

HERHALEN VAN DE CD (REPEAT)

- Gebruik,de,-  VoLUME Í f , r . Í# ,"0 de afsrandsbedienins)
al leen als de speler is aangesloten op een versterker of
H iF i-syste em zon d er eige n afsta ndsbed ie n in g.

-  De met -  VOLUME + gekozen instel l ing bl i j f t  bewaard in
het geheugen van de spelet  ook als u deze ui tschakel t .

. Druk voor of t i jdens het afspelen tweemaal op REPEAT.
- REPEAT l icht  op en de CD wordt nu steeds herhaalo.
.  Druk  opn ieuw op REPEAT om het  herha len  te  beë ind ioen.

OVERGAAN NAAR EEN ANDERE TIJDSINFORMATIE (TIME)

.  Druk op TIME als u de resterende speelduur van her
spe lende nummer  w i l t  weten  (REM TRACK TIME) .

o Druk nogmaals op TIME als u de resterende speelduur van
de CD wi l t  weten (TOTAL REM TIME).

'  Druk nogmaals op TIME als u terug wi l t  naar de verstreKen
speelduur- indicat ie van het spelende nummer (TRACK TIME).

AANPASSEN VAN DE GELUTDSSTERKTE (- VOLUME +)

.  Houd -  VOLUME ingedrukr .
-  i ' i . . i ! . . i . . i i i i : l  l icht  op;  het ui tgangssignaal  van de speler neemt

nu stapsgewi js af .
-  De verschi l lende stappen worden op het display getoond.

o Laat de toets los zodra de gewenste geluidssterkte is bereikt.
.  Houd VOLUME + ingedruk t .
- i. ' ' i . .: i" i. i i ' t i ::: l icht op; het uitgangssignaal neemt nu in dezelfde

stappen weer toe tot  het  maximum niveau.
-  De verschi l lende stappen worden op het display getoond.
o Laat de toets los zodra de gewenste geluidssterktels bereikt.

IN.EN UITSCHAKELEN VAN HET DISPLAY (DISPLAY OFF)

.  Druk op DISPLAY OFF om het display ui t  te schakelen.

.  Druk nogmaals op DISPLAY OFF om het display weer In te
scha ke len .

LUISTEREN VIA EEN HOOFDTELEFOON (PHONES)

'  s lu i t  een hoofdtelefoon met een steker van 6,3 mm aan oo
de PHONES-u i tgang.

.  De geluidssterkte regel t  u met LEVEL.
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PROGnAftilMER.E.N FAVORIETE SELECTIES @

VASTLEGGEN VAN EEN PROGRAMMA
(O-9 en PROGRAM)

Per CD kunt u tot  30 nummers,  in elke gewenste volgorde,
vast leggen in een programma.
.  Druk ( in STOP-stand) op PROG(ram) om het geheugen te

oOenenen.
- i:: ' i ; i :ï j i : i ; i i ; i ' ï  l icht op en PROGRAM begint te knipperen.
o Toets de gewenste nummers in met de cijfertoetsen 0-9 op

de afstandsbediening; elk nummer dat u intoetst  wordt
direct  in het programma opgenomen.

-  Telkens als u een nummer intoetst  (= vast legt) ,  z iet  u onder
TRACK en TOTAL TIME het aantal  nummers en de
speelduur van uw programma.

- De nummerindicator toont steeds welke nummers z i jn
vastgelegd.

.  Druk op PROG(ram),  STOP/CP of PLAY/REPLAY om de
programmeerstand te ver laten.

U kunt de nummers ook kiezen met de l< TRACK ) l - toetsen.
!:: i... i !.... i .... l icht op als u probeert meer dan 30 nummers vast te
reggen.

CONTROLEREN VAN HET PROGRAMMA (REVIEW)

. Druk voor,  t i jdens of  na het afspelen op REVIEW.
_ !: i , ! : : : ' i . :  ï ' i : : :  i , i  l i / -h+ ^n

-  Al le nummers verschi jnen in de geprogrammeerde volgorde
onder TRACK.

-  Onder  TRACK TIME z ie t  u  de  spee lduur  van e lk  nummer .

i i i ' :  i : ' i ; i i . .: i .: i ., i i : l i ' ï  l icht op als er nog geen enkel nummer is
r r e c f  n a l a n r ' lv s e L \ r v r v v v .

Met  REVIEW kunt  u  sne l  de  versch i l lende ' in fo rmat ieb lokken '

laten verschi jnen.

AFSPELEN VAN HET PROGRAMMA (PLAY/REPLAY)

. Druk op PLAY/REPLAY.
- Het afspelen beqint  met het eerste nummer van het

programma.

De toetsen PROG(ram),  CANCEL en FTS kunnen t i jdens het
afspelen van een programma niet  worden gebruikt ;  opzoeken
van een passage is al leen mogel i jk  b innen het nummer dat
wordt afgespeeld.

WISSEN VAN EEN PROGRAMMA
(STOP/CP of OPEN/CLOSE)

. Druk tweemaal,  of ,  a ls het afspelen al  gestopt is,  éénmaal
op STOP/CP; u kunt ook meteen op OPEN/CLOSE drukken.

-  Het programma is nu gewist .

WISSEN VAN EEN NUMMER UIT HET PROGRAMMA
(CANCEL)

.  Druk voor of  na het afspelen (STOP-stand) op REVIEW.
- i',ii:::i'i" i:::i'"í licht op.
-  Al le nummers verschi jnen in de geprogrammeerde volgorde

onder TRACK.
.  Druk op CANCEL zodra het nummer verschi jnt  dat  u wi l t

w issen.
-  Het nummer verdwi jnt  van de nummerindicator;  het  is  nu

gewrst .
-  Op het display z iet  u even de resterende programmati jd.

i.ii..l i:;'i;'ii..li.il;l;:Iïi'ï licht op als er geen programma is vastgelegd.
i:'i;::ï::.Iii i;i.i:ii.i.'i. i:ii'.í llcht op als u voor het wissen niet eerst op
REVIEW hebt qedrukt .

U kunt een programma ook vast leggen in het permanent
(FTS)-geheugen van de speler.  Uw favor iete select ie van
êen bêpaalde CD kunt u dan op elk gewenst rnoment
oproepen en afspelen. De selectie bli j ft in het tTS-
gêl'reugen bewaard, óok als u de hele CD afspeelt of er een
ander ( t i jdel i jk)  programma ui t  samenstel t .
Het aantal  CD's dat u vast  kunt leggen is afhankel i jk  van het

:":i: 
"mers o"' o:"n'; 

ï:,r,
De FTS-toets moet al t i jd gebruikt  worden samen met
andere Jo"t:gl, N: lst,jl91u[f,e1 yal Fr,9,,y"f.f lll-dg,
OOOOSCnAp i" i ;;:: i-'i'';li.;:i,Ji1{!-ii:i I i'i...i'i i -::::Í'.1;...ri:'' i- i...i:, - l;.,.i:ii'ii...i;::,i...

tweemaal op het display.
Druk de volgende toets in binnen de ti jd dat deze
boodschap verschi jnt  anders gaat de speler terug in de
STOP-stand.

VASTLEGGEN VAN EEN FAVORIETE SELECTIE
(FïS en  PROGRAM)

. Druk op FTS.
- FTS begint  te knipperen.
_  

i  : . . . . .  i  i 1 ' : . ' . | ! . . . j ; ' . . ;  i : ;  :  ! ' . ' ' ! : :  . . ' . : ; : : . . . | :  :  : . ' . . ; ' . ' .  : . . . . i  i ;  i j ' . . . i . . ' . i . . ' .  V t ' I J U | | | | | | L

tweemaal op het display.
.  Druk  op  PROG(ram)  om het  geheugen te  openen.
o Stel  uw programma samen zoals beschreven bi j, P R O G R A M M E R E N ' .

.  Druk  nogmaals  op  PROG(ram) .
* i : : : - l  i l l j  l icht  op,  met daarnaast het volgnummer van di t

p rogramma.
- De select ie is nu onder di t  nummer vastoeleqd in het FTS-

geneugen.
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LET OP!
- U nuÀt ook eórst uw pfogramma samenstóllen en het

daarna in het FTS-geheugen vast leggen door op FTS en
verv0lgens op PROG{ràm) te drukken.

-- Als van eên CD al een sêlectie was vasïgetegd dan wordt
deze automat isch gewist ,  en wordt de nieuwe select ie
onder  he t  oude vo lgnummer  opgenomen.

- Als iÍí l i  *l ' f í i :: i :: oplicht dan is het FTS-geheugen vol: u
iult nu óen,óf megr"fàvóriete selecties moeten wissen om
plaats te maken voor het nieuwe programma.

AFSPELEN VAN EEN FAVORIETE SELECTIE
(FTS en PLAY/REPLAY)

.  Druk oo FTS.
- FTS begint te knipperen en i:ï:::ï i:'i',ii.lii.ri;;:i;jii ""i:r!....i:::i"" "'

::ii-ii..ii:ïi::i...i::: -i....iiiii....ï:i.i.... verschijnt tweemaal op het display.
. Druk op PLAY/REPLAY.
- De gekozen select ie wordt  nu afgespeeld.
o Druk tweemaal op STOP/CP als u wi l t  terugkeren naar het

normale afspelen.

Als i'ii.li i:::'ï';::= i:::':.,rr-;i.;;lii;lil Oplicht is er geen favoriete SeleCtie
vastgelegd.
De toetsen PROG(ram),  CANCEL en FTS kunnen t i jdens het af-
spelen van een favor iete select ie nief  worden gebruikt ;
opzoeken van een passage is al leen mogel i jk  b innen het
nummer dat wordt  afgespeeld.
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@ FAVORIETE SELECTIES SYSTEEM ASPECTEN

WISSEN VAN EEN FAVORIETE SELECTIE (FTS en CANCEL) ENHANCED SYSTEM INTELLIGENCE (ESI)

z i
o
c r l
o
ï l-
o l

:  5 l
È t

-  o _ 1

o Druk oo FTS.
- FTS begint te knipperen en !::'i'i:ii i::ri;ii.:ji.:i;i.i+i'i'i::'!....1:::i'i -

i i i i i . i :.: i :: ' t :t "" -i.- i: i i i i . .. i ::. i ... verschijnt tweemaal op het display.
o  Druk  oo  CANCEL.
- i:i...1,: i.l;rlii..i licht op.
o Kies het nummer van de select ie die u wi l t  wissen met

K TRACK Of TRACK }|.
.  Druk  nogmaals  op  CANCEL.
- 1'f'11i i....::iiii....ï:;.i....í. i:::i.i licht op.
-  De select ie is nu gewist .

Als het volgnummer niet bekend is:
o Leg de CD in en slui t  het  CD-vak.
.  Druk oo FTS.
- FTS begint te knipperen en ï::"!i::" !:::'i'].:li":i.;;i;;:i:jiÏ"' j;;'i...;:;'ï r""

i:ri-!i.í::::ï::!...t:: -i....t:i:ii....i::.!.... verschijnt tweemaal op het display.
.  Druk  op  CANCEL.
- j.... i ...í i  l icht op met daarnaast het volgnummer van deze

select ie.
o  Druk  nogmaals  op  CANCEL.
_ 1;;'l'1; i....i+iíi..:.ï::.i....i. i:;.i..i licht op.
-  De select ie is nu gewist .

Als i';i.l; !::-l'iiii i::'l;:.i..iilii:ii::íii, oplicht is er geen favoriete selectie
vastgelegd.

WISSEN VAN HET HELE FTS.GEHEUGEN
(FTS, REPEAT en CANCEL)

.  Druk  oo  FTS.
- FTS begint te knipperen en i;; i:::ï i;'i;;:i.ii::!ii::!ii-i:::'i....i:i i -

iii:r'ii..ii:::::t..' -i....i::ii!i:.:.ï::.i.... verschijnt tweemaal op het display.
. Druk REPEAT en CANCEL tegeli jkerti jdin.
. i-.i...ii i::ii...i... licht op.
.  Druk  nogmaals  op  CANCEL.
- i;i:ïi'ii i::.i. licht op, gevolgd door i::ii. i... il ïril; i....!::!iii i::.i...i..ii:ii.
-  Het hele FTS-geheugen is nu gewist .

Als i'ii..r ;-;.ï'i.::, :.:;'i.;ii-ii.:;i:,:l.iiï oplicht is er geen favoriete selectie
vastgelegd.
I ï:::; ;r i i ... ï ,: i ' i : ;. l icht op als ti jdens het wissen u op een van de
andere toetsen druKt.

A ls  de  spe le r  v ia  de  ESI  BUS-aans lu i t ingen is  verbonden
met de ESI BUS-aanslui t ingen van een HiFi-systeem (bi jvoor-
beeld de PHILIPS 900-ser ie) ,  kan de speler bediend worden
met de afstandsbediening van het systeem. Bovendien zi jn
dan de onderstaande funct ies toegankel i lk  ( indien aanwezig
op het systeem):

LET OPI
Als u van de onderstaande funct ies gebruik maakt,  moet de
lR SENSOR van de speler uitgeschakeld zrin (schakelaar 5
op de achterkant van de speler) .
B i i  he t  rn -  en  u i tschake len  van de  lR  SENSOR moet  de  CD-
speler alïtjd uitgeschaketd zijn.

CD DUBBING (synchroon opnemen)

o ZeÍ de speler in de STOP-stand.
.  Kies de 

-)  -stand ( indien aanwezig) op het cassettedeck.
.  Druk  op  CD SYNC.  (CD DUBBING)  op  he t  deck .
-  Het afspelen start  maar er wordt  nog niets opgenomen; u

kunt  nu  he t  oonameniveau ins te l len .
.  Druk op PLAY op het cassettedeck.
-  De opname begint  en na 6 seconden begint  het  afspelen

opnieuw aan het begin van de CD of het programma.
- Na elk nummer wordt een extra pauze van 4 seconden

pauze (AUTO SPACE) ingevoegd.
-  AUTOSPACE l icht  op.
-  Aan het einde van kant A van de band stopt het synchroon

opnemen, behalve wanneer de 
*)-stand 

op het
cassettedeck is gekozen; de CD-speler zal  dan in de PAUSE-
stand gaan. De bandloopr icht ing voor kant B wordt
automat isch gekozen en het spelende nummer wordt
opnieuw opgenomen op kant B van de band.

-  Na het laatste nummer stopt het synchroon opnemen.

LET OP!
- Zodra u de opname start ,  worden de andere funct ies van

de speler (behalve TIME en REVIEW), t i jdel i jk  u i tgeschakeld
om te voorkomen dat de opname wordt verstoord; i...í.. i-
i.. i i ..r i: i i : j . i i ' i i . .; i : i i .- j  i .r.. ' i-: l icht op als u ti jdens het afspelen/-
opnemen op een van de andere toetsen drukt .

-  U kunt het afspelen/opnemen beëindigen door op
STOP/CP of OPEN/CLOSE te drukken ; i.- i-: - i. i i  j i : :; i ::r-i i i i ; ;
i.L i::r í'i i..li:. i... i-. i::: ilj I i c ht da n o p.

*  Ti jdens het synchroon opnemen zal  het  met -  VOLUME +
ingestelde geluidsniveau verval len en worden terug-
gebracht naar het op de versterker ingestelde niveau.
De -  VOLUME +-toetsen mogen t i jdens het opnemen
nref gebruikt worden. Ze be'r'nvloeden namelijk de
signaalsterkte van de speler.
Na de opname wordt het geluidsniveau weer
teruggebracht naar het met -  VOLUME + lngestelde
n iveau.

- Als de CD-speler (of het systeem) in STAND BY wordt
gezet,  wordt  de CD DUBBING-funct ie opgeheven.
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SYSTEEM ASPEGTEN

AUÏOMATISCHE BRON KE UZE

Als de AUTO SELECTtoets van de versterker ingedrukt  is,
wordt de CD-speler automatisch actief zodra u op PLAY/-
REPLAY 0-9,  SCAN of SHUFFLË drukt .

AUTOMATISCHE STOP.FU NCTIE

Als de AUTO SELECTtoets van de versterker ingedrukt  is,  gaat
de CD-soeler automat isch in de PAUSE-stand zodra een
andere bron in het systeem wordt gekozen (behalve wanneer
C D  D U B B I N G  a c t i e f  i s ) .

STAND BY

o Met de STAND BY-toets op de afstandsbediening van het
svteem kunt u de CD-speler in STAND BY zetten.
De speler gaat automat isch in STAND BY wanneer het hele
systeem in STAND BY wordt gezet.

-  Als het CD-vak open was, zal  het  nu dichtgaan.
-  F o n  o r r a n t r  r o o l  n r n n r a r n r n a  z e l  r n r n r r ' l a n  n o r n r i c fHrogramma zat wol
.  U schakel t  STAND BY weer ui t  door op een van de volgende

toetsen te drukken:
PLAY/REPLAY STOP/CP, SCAN, SHUFFLË, O-9,
OPEN/CLOSE, K TRACK >1, FTS, of  PROG(ram).

TIMER

o Met de TIMER-funct ie (van de tuner)  kunt u het afspelen
(van een CD of een programma) op een bepaalde t i jd laten
beginnen; z ie hiervoor de instruct ies in de
gebruiksaanwi jz ing van de tuner (bi jvoorbeeld FT 930).

- i-i.iïi:i.i,l i....;:ttiii....ï::.i....i. i::ii.i licht op als er geen CD in het CD-vak
l igt  op het moment dat het afspelen zou moeten beginnen of
als u op een van de toetsen van de speler drukt  t i jdens het
a fspe len  in  de  T IMER-s tand.

AANVULLENDE INFORMATIE @

ONDERHOUD

De GD'S
. Schr i j f  nooi t  op de bedrukte kant van een CD.
.  Plak ook geen et iket ten op de CD.
o  Houd de  g lanzende kant  van een CD schoon.  Gebru ik

daarvoor een zachte,  n iet-pluizende doek en wri j f  daarmee in
rechte l i jnen vanui t  het  midden over de plaat.

.  Gebruik geen onderhoudsmiddelen voor grammofoonplaten
voor het schoonmaken van een CD.

.  Vet-oplossende of  krassende reinigingsmiddelen mogen ook
nooi t  worden gebruikt .

De speler
. Een met water bevochtigde zeem volstaat voor het

schoonhouden van de behuiz ing van de speler.
o  Gebru ik  geen re in ig ingsmidde len  d ie  a lcoho l ,  sp i r i tus ,

ammonia of  s l i jpende bestanddelen bevatten.

VERHELPEN VAN STORINGEN

Controleer bi j  eventuele stor ingen de volgende punten voor u
uw speler voor reparat ie aanbiedt:
-  door een grote temperatuursovergang heeft  z ich condens op de

lens van de laser gevormd; deze verdwi jnt  na enige t i jd vanzel f ;
-  de CD l igt  n iet  met de bedrukte kant boven of  het vak is leeg;
-  de CD is vui l ,  ernst ig bekrast  of  verbogen;
-  de speler is op de PHONO-ingang van de versterker aange-

sloten.

Bl i j f t  de stor ing nog optreden, probeer dan of  ze opgeheven is
nadat u de speler ui t -  en weer ingeschakeld hebt.
Als ook di t  n iet  helpt ,  raadpleeg dan uw handelaar.
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Probeer in geen gleiail.àelf,,uw sp.gler te repareren,
anders vervalt de garantie!
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TECHNISCHE GEGEVENS

Behuizing
Mater iaal /afwerking. . . . . . .  metaal

Gewich,t:

Voeding
Netspanning en - f  requent ie.
z ie het typeplaat je op de achterkant van de speler
Oqgeno.men vermogen: .  . . . . .cê:J!  ry
Vei l iqhe idse isen:  . lËC 65

DATI TECNICI

NORME DI SICUREZZA

Questo apparecchio corrisponde alle norme di sicurezza

ktti VOE 0864 e quíndí a'trle nsrme internazionall IEC 65 iisp, le
tzA=\ CEE 1.

kHz) Liappareechio è conforme al DM;0aI-1989 (Direttiua
CEE/87/308) sulla soppressione dei radiodisturbi.

O@

F r e q u e n i i e g e b i e d :  . . .  . : . . .  . . . . . . . . . 2  H z  -  2 0  k H z
A m p l i t u d e - l i n e a r i t e i t :  . . . . . . .  . . . . . . . . .
Fase- l inear i te i t :
L i n e a r i t e i t  b i j  -  9 0  d B : . . . .  . . . . 0  d B
Dynamisch bere ik :  108 dB
Signaal / ru isverhouding:. . .  .> 1 15 dB (A-gewogen)
K a n a a l s c h e i d i n g :  . . . . : . . . .  . . . . . . . . .
To ta le  harmon i iche  vervorming.  . . . . : . . . . . .
D i g itaa l/a na loog-omzetti n g :
Bi tstream-omzett ing,  d i f ferent ia l  mode (128 x over sampl ing,
1 bi t ,  3rd order noise shaper)
Aud io-u i tgangss ignaa l :  . . . .  . . . . . . .2  Vrms

Wijzi g i n g e n voorh eh o u den

Deze Gompact OÍ$c.spêlei voldo,elt aary de radiostoringseisen
zoals deze door de EG zijn opgelegd.

DATOS TÉCNICOS @
Especificaciones {nominàleCl de, áudio
M a r g e n  d e  f r e c u e n c i a s : .  . . . . . . . . 2

L i n e a l i d á d  d e  l a  f a s e : , . , . . . . .

Ht -20
H z - 2 0
H z - 2 O

M a r g e n  d i n á m i c o : . . . . : . . . .

Separac ion  de  cana les :  . . .
D is to rs ion  armón ica  to ta l :  . . . . .0 ,001 %
Conversion digi ta l lana log ica :
t ransformacion Bi tstream en modo di ferencial  ( t ransformacion
del  conjunto de bi ts,  128 x sobremuestreos, 1 bi t ,  3rd order
noisê shapet)
Sênal salida de
mpedanc a de

AlimentacÍón
Tension y f recuencia de red:
ver: la placa dê tipó detrás del reproductor
Consumo.  de  po tenc i? '  . . , .  .unos l0  W
N o r m a s  d e  s e g u r i d a d . . . . .  I E C  6 5

Caja
Mater ia l /acabado:
D i m e n s i o n e s  ( a n  x  a l  x  p r ) : . .  . . . . . . .  4 3 5  x  1 0 6  x  3 0 0  m m
Peso: 

lo,r,- ̂r:;;,;*,"*j,",, 

unos 4 ks

Eitè', replo ducto,r dê dr-b'pos eompaêtos. ou mp I e Ia s n o r m a s
para interterencias de radio establecidas por Ia CE.

Este aparato lleva los elementos antiparasitarios necesarios
parà;ca.mplir,co;in las ntarmas qaë $s esÍabtecên en
5 dë[ AegtárnCnti sohre Perlurhaiiahês Faat'oe,ltáetricas e
/rnterteraileias apro,ha;do pa,r eI Rc,el Decreto '138fi:989 (B.O.E.
de 9 de Febrero 1989).
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c0NDrQ0Es VAUDAS PARA PoRTUGAT
A Phil ips Portuguesa, SA, assegura ao comprador deste aparelho garantia contra qualquer defeito de
materÍal ou fabrico, pelo prazo de 6 meses, c0ntad0 a part ir  da data de aquisiEà0. As agulhas de fono-
captores nào têm qualquer garantia.
A Phil ips Portuguesa, SA, anula a garantia ao aparelho desde que se veri f ique ser a deficlência motivada
por acidente, ut i l izagào incorrecta, causas externas, ou nos casos em que apresente vestÍgios de ter sido
violado, ajustado ou reparado por entidade nào autorizada. Também será considerada nula a garantia se
este cert i f icado apresentaf rasuras 0u alteraqóes.
A Phil ips Portuguesa, SA, obriga-se a prestar a garantia reÍerida somente nos seus Servigos Técnicos ou
nos Concessionários de Servigo autorizados. As despesas e r iscos de transporte de e para as oÍ icinas
serào sempre da responsab!l i i lade do comorador.
Nota.Para que o aparelho seja assist ido ao abrigo da garantia, é indispensável que seja apresenïad0
este cert l f icado, devidamente preenchido e autenticado, por vendedor autorizado, aquando da sua aqui-
s iqà0.
Se sobre esta garantia necessitar algum esclarecimento que o vendedor nào lhe possa dar, deve dir iglr-
se a: Philips Portuguesa, SA,
- OuÍurela - Carnaxide - 2795 LINDA A VELHA - 8418 007U9
- n. nng. E"equiel de O -167 2613

PHITIPS IBÉRICA. S,A.E.
Garantiza este aparato durante 6 meses, a part irde la fecha de adquisición, de la forma siguiente:
1 .  Cubr iendo cua lqu le r  de fec to  de  fabr icac ión  o  v lc lo  de  or igen,  as í  como la  to ta l idad  de  sus  componen-

tes, incluyendo la mano de obra necesari para el reemplazo de las piezas defectuosas, p0r nuestros
tal leres autorizados.

2. Esta garantía no cubrirá la avería, si  es consecuencia de lncorrecta instalación del aparato, manlf ies-
to mal trato o uso inadecuado del mismo. La cal i f lcación de las averÍas corresponderá Ínicamente a
los  serv ic ios  técn icos  de  los  ta l le res  au tor izados  Ph i l ips .

3. Las reparaciones que pudieran producirse durante el perÍodo de vigencia de la presente garantía se
efec tuarán,  b ien  en  e l  domic i l io  de l  usuar io ,  b len  en  los  ta l le res  au tor izados  Ph i l ips ,  a  l ib re  e lecc ión  y
cr i te r io  de  es ta  u l t ima.

4 .  Transcur r ido  un  mes desde la  Íecha de  adqu is ic ión  de l  apara to ,  todos  los  gas tos  de  desp lazamiento
del personal técnico para proceder al examen y/o reparación del aparato c0rÍerán por cuenta del
usuario de acuerdo con las tari Ías establecidas para este c0ncepto.

5. En todas Ias reparaciones se deberá acompaRar al aparato factura de compra y la presente garantía
deb idamente  cumpl imentada,  con la  ind icac ión  exac ta  de  la  fecha de  venta  de l  apara to .

6 .  En todo caso,  e l  t i tu la r  de  la  garan t Ía  t iene  los  derechos  mÍn imos reconoc idos  por  la  Ley .

GARANTIA PARA MEXICO
Este  apara to  es tá  fabr icado con mater ia les  de  a l ta  ca l idad y  ha  s ido  cu idadosamente  ver i f i cado.  Ph i l ips ,
por  l0  tan to ,  da  a  us ted  una garant Ía  de  12  meses a  par t i r  de  su  Íecha de  compra .
La  garant iá  ampara  la  repos ic ión  de  las  p iezas  de Íec tuosas  deb ldas  a  Ía l las  en  su  monta je  0  en  l0s  ma-
te r ia les ,  inc luyendo la  mano de  obra  necesar ia  para  su  reemplazo en  nues t ras  Sucursa les  o  ta l le res
a uIO nza 00s.
En caso de fal las en su aparato le rogamos se sirva poner en c0ntacto con su distr ibuidor.
Esta garantÍa no cubrirá las averÍas que resulten c0mo consecuencia de una instalación incorrecta del
apara to ,  man i f ies to  mal ï ra to  ó  uso  inadecuado de l  mlsmo.
Ph i l ips  se  ob l iga  a  reparar  y  devo lver  a  us ted  su  apara to  en  un  p lazo  n0  mayor  de  30  d Ías  háb i les
contados a part ir  de la fecha de haber ingresado su aparato a uno de nuestros tal leres
Para que esta garantÍa sea vál ida, es necesario que el cert i f icado que f igura en la parte posterior de esté
instruct ivo haya sido debidamente l lenado en el momento de la compra del aparato
En caso de extravÍo del cert i Í icado con la presentacíon de la factura o remision de su aparato podrá
hacer efectiva la garantÍa correspondiente.
S i  us ted  t iene  a lguna duda o  pregunta  que n0  le  pueda so luc ionar  su  d is t r ibu idor ,  p0r  Íav0r  p0nerse  en
c0ntacto c0n.
OÍïcinas Centrales de Servicio, Av. Coyoacán No. 10510 Col. del Yalle,
0íó0 MÉxrCo, o.È: I s-7s-20-2zo 5-75-01-00 l{0M

GARANTI OG SERVICE FOR DANMARK
De er nu ejer af et apparat, hvis konstruktion er baseret pá erfaring og lang tids forskning. Philips
garanterer for kvaliteten, og hvert led i fabrikatiollen er underkastet stadlg kontrol Alle henvendelser om
Íejl under garantien skal rettes ti l den forhandler, der har udleveret og underskrevet garantibeviset,
hvorpà de gaeldende garant ibestemmelser t i l l ige er  anfgr t .  Garant ien er  kun galdende i  kobslandet

GARANTI I NORGE
De er ná eier av et apparat som er basert pá lang tids forskning og erÍaring. Philips garanterer for
kvaliteten, men hvis en fell skulle oppstá bes De ta k0ntakt med den forhandler som har utlevert oo
underskrevet garantibeviset.
Garant ien gje lder kun i  k jopslandet hvor de gje ldende garant ibestemmelser má fo lges.
Hvis De t renger yt ter l igere opplysninger utover de forhandleren kan gi  Dem, kan De henvende Dem t i l :
Norsk A/S Philips, Avd. Audio/Yideo, SandsÍuveien 70, OSLO 6 - G 02 - 68 02 00

TAKUU JA HUOLTO
Tàmàn tuotteen rakenne on pitkáaikaisen, kokemuksella tehdyn tutkimustyón tulos. Jatkuvan eri tuotan-
tovaihelssa tehtàvàn laatutarkkailun vuoksi Philins takaa tuotteensa laadun.
Tarkemmat tledot takuuehdoista saat Philips-myylàltà tai alla olevasta osoitteesta.
Oy Philips AB, Sinikalliontie 3,02630 ESPOO - I (358-0)-50261
E Oy Philips AB, P.O. Box 75,02631ESPOO

NAHPOOOPIE: I - IA SERVICE KAI EI- I -YH>H :THN EAAAAA
H ouoreul eXer eÀey1Oe[ oXoÀoorrró, 11 Àerroupylo rrlg eívot óprorq xot Àoyog
ovttxorooróoeóg rrlg óev nporerror oe roppLó neplnrotoq vo nporutUer. Av oprog,
nop'oÀo ouró, Kóiloro e{ópr4po óev ÀeLroupy4oer, ro e[óprr1;ro ouro Kor 1 epyooio
enroreulg nopelovror ono rrlv Erorplo óri.lpeóv. H npoor<opt(ogevrl yro enroreuq
ouoxeurl npónet vo ouvoóeÉeror onopolr1ro clrro ro AEATIO AIANIKH> nOAH:EO:,
11 <pulrorunlo rou, Kor ro nopov rvruro oupnÀqpopévo Kor oepoyropevo ono ro
roróorrlpo oyopóg rou.
H eyyfiorl to1Éer yro ENA érog, ono rrlv rlpepoprlvio oyopóq.
H eyyóqoq óev roXóeL ortg noporóro neprnróoerg:
o. l-ro ovol.roÀio oXL ono BÀóB1 rqg ouoreurqg, oÀÀó ono qOopó 11 BÀóB1, nou

npoxÀr101re ono rplroug 11 ono peroBoÀn rnq róoerog rou 1Àerrpu<oÉ peóprorog.
B. l-Lo ovcol.roÀio Àoyrrr eÀorrtoponr4g eyrorooróoecrlg rrlg ouor<eu4g.
y. Orov o oprOpog rorooreurqg rrlg ouor<eu4g eler oÀÀorotOe(.
ó. l-to xeqoÀég n[r-ón Kor UrKpoecovo. \
H epyooio entoxeurlg ylverqr oro Epyoorrlpro rnq Erotplog, onou o neÀór4g npéner
vo pero<péper rr1 ouoreu4 pe órrr1 rou óonóvq.
Kovévog crvlnpooonog óev ó1et ro óu<o[ro;.ro oÀÀoy4g rov op[DV eyyurloeog. Meró
rn Àrlqn rou Xpovou eyyurloeotg, yro róOe npoBÀ4;ro ouvrrlprloetrlg, enroreuflg 11
oupBouÀfl9, oog ouvroroÉpe vo onoreÍveoOe oro roró ronoug Service 14g Erorpiog.
AreÉOuvo4 Kevrpu<óv SERVICE PH I Ll PS:
2549 MoprÍou 15, 1 77 78 Toupog - I 4894.911
TorurrÍ 62, 546 93 OeoooÀovÍr<q -8 260 - 621

Guarantee certif icate
ldentiÍ icatiekaart
GertiÍ icado de garantie

GertiÍ icat de garantie Garantieschein
CertiÍ icato di garanzia Garantibeviset

Takuutodistus Eyyuqorl

PHlLlPs
ïYPE ?oCD950/00s
MADE IN BELGIUM

AH00 9227 3024ó4

Date of purchase - Date d'achat - Kaufdatum - Koopdatum - Fecha de compra
Data da compra - Data di acquisto Ksbsdato - Kjopedato - Inkópsdato - 0stopàivà
Hpepopr4vÍo oyopoq

vear  19

Dealer 's  name,  address and s ignature
Nom, adresse et signature du revendeur
Name, Anschrif t  und Unterschrif t  des Hàndlers
Naam, adres en handtekening van de handelaar
Nombre,  d i recc ión y  f i rma de l  d is t r ibu idor
Nome, indir izzo e f irma del fornrtore
Nome, morada e assinatura do vendedor
Forhandlerens navn, adresse og underskri f t
Aterfórsàl jarens namn, adress och namnteckning
Myyján n imr ,  oso i te  ja  a l lek i r jo i tus
Ovopo/Enóvupo ovlnpooónou

Dea le r :

m0ntht ^ , ,
u o y

3104 115 2059 1 Pr in ted in  Belg ium RR 0492t1


